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SÄÄDÖKSET JA MUUT VÄLINEET 

Asia: NEUVOSTON PÄÄTÖS rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti 
terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston 
päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta 
erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn 
päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 
2008/616/YOS ja sen liitteen sekä laboratoriotoimintaa harjoittavien 
rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista tehdyn neuvoston 
puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta tehdyn 
Euroopan unionin ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen sopimuksen 
allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja sen tiettyjen määräysten 
väliaikaisesta soveltamisesta 
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2019/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän  

rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS,  

rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän  

rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS  

täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen  

sekä laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien  

akkreditoinnista tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS  

tiettyjen säännösten soveltamisesta tehdyn Euroopan unionin ja  

Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen sopimuksen allekirjoittamisesta  

Euroopan unionin puolesta ja sen tiettyjen määräysten väliaikaisesta soveltamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 82 artiklan  

1 kohdan toisen alakohdan d alakohdan ja 87 artiklan 2 kohdan a alakohdan yhdessä sen 

218 artiklan 5 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 



 

 

8747/19    HG/tia 2 

 JAI.1  FI 
 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto antoi 10 päivänä kesäkuuta 2016 komissiolle luvan aloittaa neuvottelut 

rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän 

rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän 

yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi 

tehdyn päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 

2008/616/YOS ja sen liitteen sekä laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten 

palvelujen tarjoajien akkreditoinnista tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS 

eräiden säännösten soveltamista koskevan Euroopan unionin ja Liechtensteinin 

ruhtinaskunnan välisen sopimuksen, jäljempänä 'sopimus', tekemisestä. 

(2) Neuvottelut saatetiin menestyksekkäästi päätökseen, kun sopimus parafoitiin 24 päivänä 

toukokuuta 2018. 

(3) Jäsenvaltiot eivät voi yksinään riittävällä tavalla parantaa tiedonvaihtoa lainvalvonnan 

alalla turvallisuuden ylläpitämiseksi unionissa, koska rikollisuus on luonteeltaan 

kansainvälistä eikä rajoitu unionin rajojen sisäpuolelle. Kaikkien jäsenvaltioiden ja 

Liechtensteinin ruhtinaskunnan mahdollisuus päästä vastavuoroisesti kansallisiin DNA-

analyysitietokantoihin, sormenjälkien tunnistamisjärjestelmiin ja ajoneuvorekisteritietoihin 

on keskeisen tärkeää, jotta voidaan edistää rajatylittävää lainvalvontayhteistyötä. 
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(4) Neuvoston päätös 2008/615/YOS1, neuvoston päätös 2008/616/YOS2 ja sen liite sekä 

neuvoston puitepäätös 2009/905/YOS3 sitovat Irlantia, joka osallistuu sen vuoksi tämän 

päätöksen hyväksymiseen ja soveltamiseen. 

(5) Päätös 2008/615/YOS, päätös 2008/616/YOS ja sen liite sekä puitepäätös 2009/905/YOS 

sitovat Yhdistynyttä kuningaskuntaa, joka osallistuu sen vuoksi tämän päätöksen 

hyväksymiseen ja soveltamiseen. 

(6) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 

2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido 

Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. 

(7) Sopimus olisi allekirjoitettava ja siihen liitetty julistus olisi hyväksyttävä. Sopimuksen 

tiettyjä määräyksiä olisi sovellettava väliaikaisesti, kunnes sen voimaantuloa varten 

tarvittavat menettelyt on saatettu päätökseen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

                                                 
1 Neuvoston päätös 2008/615/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, rajatylittävän 

yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi 

(EUVL L 210, 6.8.2008, s. 1). 
2 Neuvoston päätös 2008/616/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, rajatylittävän 

yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi 

tehdyn päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta (EUVL L 210, 6.8.2008, s. 12). 
3 Neuvoston puitepäätös 2009/905/YOS, tehty 30 päivänä marraskuuta 2009, 

laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista 

(EUVL L 322, 9.12.2009, s. 14). 
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1 artikla 

Annetaan lupa allekirjoittaa rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 

rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän 

yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn 

päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen 

liitteen sekä laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista 

tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta tehty 

Euroopan unionin ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välinen sopimus unionin puolesta sillä 

varauksella, että mainitun sopimuksen tekeminen saatetaan päätökseen. 

Sopimuksen teksti on liitetty tähän päätökseen. 

2 artikla 

Hyväksytään unionin puolesta sopimukseen liitetty julistus. 

3 artikla 

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai useampi henkilö, jolla on oikeus 

allekirjoittaa sopimus unionin puolesta. 
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4 artikla 

Sopimuksen 8 artiklan 3 kohdan mukaisesti sopimuksen 5 artiklan 1 ja 2 kohtaa sovelletaan 

väliaikaisesti sopimuksen allekirjoittamisesta1 alkaen, kunnes sen voimaantuloa varten tarvittavat 

menettelyt on saatettu päätökseen. 

5 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 

 

                                                 
1 Neuvoston pääsihteeristö julkaisee sopimuksen allekirjoituspäivän Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä. 
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